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Ouverture de la réunion

	Le Groupe de travail sur les variétés essentiellement dérivées (WG-EDV) a tenu sa deuxième 
réunion par des moyens électroniques le 4 février 2021, sous la présidence de M. Peter Button, 
Secrétaire général adjoint de l’UPOV.

	La réunion est ouverte par le président qui souhaite la bienvenue aux participants.

	La liste des participants fait l’objet de l’annexe du présent compte rendu.


Adoption de l’ordre du jour

	Le WG-EDV adopte le projet d’ordre du jour proposé dans le document UPOV/WG-EDV/2/1.


[bookmark: _Toc57304247]EXPOSÉ COMMUN DES ORGANISATIONS D’OBTENTEURS ET DÉBAT SUR LES QUESTIONS À EXAMINER

	Le WG-EDV examine le document UPOV/WG-EDV/2/2.

	Le WG-EDV suit un exposé commun présenté au nom des organisations internationales d’obtenteurs par le représentant de la Communauté internationale des obtenteurs de plantes ornementales et fruitières à reproduction asexuée (CIOPORA).  Les diapositives et le texte de l’exposé commun font respectivement l’objet des annexes I et II du document UPOV/WG-EDV/2/2.

	La délégation de l’Argentine remercie les organisations d’obtenteurs pour leur exposé.  Elle prend note de l’explication donnée dans la diapositive 15 concernant les mutations du pommier et demande des précisions sur la partie du texte actuel des Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (document UPOV/EXN/EDV/2) qui, selon les organisations d’obtenteurs, indique que toutes les mutations ne seraient pas considérées comme des variétés essentiellement dérivées.

	La délégation de la Suède remercie les organisations d’obtenteurs pour leur exposé.  Elle demande si les changements de couleur des pommes ou des variétés ornementales sont à considérer comme “cosmétiques” ou comme des modifications d’un caractère essentiel.  En ce qui concerne la proposition formulée dans l’exposé, selon laquelle les “notes explicatives révisées sur les variétés essentiellement dérivées clarifient les rôles et les responsabilités en ce qui concerne les variétés essentiellement dérivées dans le système des droits d’obtenteur et définissent les processus pour la gestion des cas de variétés dérivées, y compris pour l’évaluation des variétés essentiellement dérivées, des lignes directrices pertinentes et des options de règlement des litiges”, elle demande si ces aspects dépasseraient la portée des notes explicatives.

	En ce qui concerne le point soulevé par la délégation de l’Argentine, le représentant de la CIOPORA explique que la troisième phrase du paragraphe 9 du document UPOV/EXN/EDV/2 précise que “[l]es différences ne doivent pas être telles que la variété échoue à ‘conserver les expressions des caractères essentiels qui résultent du génotype ou de la combinaison de génotypes de la variété initiale’”.  Il explique que le libellé actuel pourrait signifier que, si une variété dérivée diffère en ce qui concerne un caractère essentiel, elle ne conserverait pas l’expression des caractères essentiels de la variété initiale protégée et serait considérée comme n’étant pas une variété essentiellement dérivée.  En réponse à la première question de la délégation suédoise, le représentant confirme que les modifications de la couleur des fruits, par exemple des pommes, ou des variétés ornementales, ne sont pas cosmétiques et que le changement de couleur est considéré comme la modification d’un caractère essentiel ayant une valeur commerciale importante.

	En réponse à la deuxième question de la délégation de la Suède, un représentant de l’International Seed Federation (ISF) précise que le titulaire du droit d’obtenteur sur la variété initiale protégée est pleinement fondé à faire valoir ce droit à l’égard de toute variété présumée essentiellement dérivée de cette variété initiale protégée.  Il considère que l’obtenteur de la variété initiale protégée est le mieux placé pour déterminer si une nouvelle variété peut ou non être une variété essentiellement dérivée.  Selon lui, il n’appartient pas au service chargé d’octroyer les droits d’obtenteur d’évaluer les caractères essentiels de chaque variété, car l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS) ne permet pas nécessairement d’identifier les caractères essentiels.  Il indique en conclusion qu’il revient à l’obtenteur de la variété initiale protégée d’identifier les éventuelles variétés essentiellement dérivées et d’envisager différentes options de négociation et de règlement des litiges, telles que l’arbitrage ou les procédures judiciaires.

	En ce qui concerne les commentaires formulés par le représentant de la CIOPORA concernant le paragraphe 9 du document UPOV/EXN/EDV/2, la délégation de l’Argentine se demande également si l’explication des caractères essentiels figurant au paragraphe 6 du document UPOV/EXN/EDV/2 peut être comprise comme signifiant que presque tous les caractères peuvent être des caractères essentiels.

 	En ce qui concerne la question soulevée par la délégation de l’Argentine, un autre représentant de l’ISF fait observer qu’il est important de comprendre ce que signifie “conserver les expressions des caractères essentiels” au paragraphe 9 du document UPOV/EXN/EDV/2.  Il fait remarquer que cela peut être compris comme exigeant qu’une variété essentiellement dérivée conserve “tous” les caractères essentiels ou comme signifiant qu’une variété essentiellement dérivée n’a pas besoin de conserver “tous” les caractères essentiels de la variété initiale protégée parce que certaines différences concernant les caractères essentiels peuvent résulter de l’acte de dérivation ou de méthodes de sélection particulières.  Elle explique que les organisations d’obtenteurs sont favorables à cette dernière interprétation car “le nombre de différences entre une variété essentiellement dérivée et la variété initiale n’est pas nécessairement limité à une ou quelques différences, et peut également inclure des différences concernant des caractères essentiels, selon les méthodes de sélection”, ainsi qu’il ressort de l’exposé et des scénarios.

	La délégation du Kenya se félicite de l’exposé et note que la notion de variétés essentiellement dérivées est le moyen par lequel la Convention UPOV établit un équilibre entre la portée du droit d’obtenteur, d’une part, et l’exception en faveur de l’obtenteur, d’autre part.  Il est important de veiller à ce que les droits des obtenteurs de variétés initiales ne portent pas atteinte au principe de l’exception en faveur de l’obtenteur, de manière à encourager l’utilisation des meilleures variétés protégées dans les programmes de sélection pour créer de nouvelles variétés dans l’intérêt de tous.  Le représentant note qu’il serait important pour les obtenteurs que soit précisée la notion de variété essentiellement dérivée afin d’éviter toute limitation involontaire dans leur utilisation de l’exception en faveur de l’obtenteur.

	Le représentant de la CIOPORA souscrit à l’observation formulée par la délégation du Kenya et précise que, lorsque les différences résultent d’une recombinaison aléatoire issue d’un croisement ordinaire et d’une sélection, cela ne débouche généralement pas sur des variétés essentiellement dérivées.  Il confirme que, dans les propositions relatives aux variétés essentiellement dérivées, il n’y a aucune intention de bloquer les innovations arrivant sur le marché pour y être commercialisées;  au contraire, les propositions concernant une notion claire de la variété essentiellement dérivée constituent des incitations à sélectionner des variétés plus diverses.  Il explique que les obtenteurs sont conscients de la capacité d’innovation des nouvelles technologies en matière de sélection.  Il déclare qu’une notion claire de la variété essentiellement dérivée constituerait la base de la négociation entre l’obtenteur de la variété initiale protégée et les obtenteurs participant à la mise au point des variétés essentiellement dérivées.  Il est d’avis que les obtenteurs trouveront des accords sur la commercialisation des variétés essentiellement dérivées lorsque la mise sur le marché de ces variétés apporte une valeur ajoutée.

	Le WG-EDV convient de demander au Bureau de l’Union d’élaborer un projet de texte préliminaire pour une révision du document UPOV/EXN/EDV/2, pour examen par le WG-EDV à sa troisième réunion, sur la base des propositions formulées dans l’exposé commun présenté par les organisations internationales d’obtenteurs, compte tenu des points soulevés au cours de la réunion par les délégations de l’Argentine, du Kenya et de la Suède et des précisions fournies par les représentants des organisations d’obtenteurs.


Date et programme de la troisième réunion

	Le WG-EDV rappelle le calendrier convenu à sa première réunion tenue le 8 décembre 2020, figurant aux paragraphes 2 à 4 du document UPOV/WG-EDV/2/2 (voir aussi les paragraphes 6 à 8 du document UPOV/WG-EDV/1/3 “Compte rendu”) :

	Avril/mai 2021
[date à convenir]
	Troisième réunion du WG-EDV (par des moyens virtuels) :

· Examen par le WG-EDV d’un projet de texte préliminaire pour la révision du document UPOV/EXN/EDV/2
(à publier au moins quatre semaines avant la troisième réunion)


	Juin/juillet 2021
[date à convenir]
	Examen du document UPOV/EXN/EDV/3/Draft 1 par correspondance
(six semaines pour les observations)

	Octobre 2021
[date à convenir]
	Quatrième réunion du WG-EDV (en marge de la session du CAJ)

· Examen du document UPOV/EXN/EDV/3/Draft 2 par correspondance
(à publier six semaines avant la quatrième réunion en anglais)



	Le WG-EDV convient que sa troisième réunion se tiendra par des moyens électroniques, le 27 avril 2021 de midi à 14 heures (heure de Genève).

	Le programme ci-après a été approuvé pour la troisième réunion du WG-EDV :

1. Ouverture de la réunion

2. Adoption de l’ordre du jour

3. Projet de texte préliminaire pour la révision des “Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV”

4. Date de la quatrième réunion

	Le WG-EDV convient qu’il serait utile que le Bureau de l’Union organise des séances d’information sur les variétés essentiellement dérivées en français, anglais et espagnol à l’intention des membres de l’Union et des organisations ayant le statut d’observateur auprès du WG-EDV.

	Le présent compte rendu a été adopté par correspondance.
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